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Indáit Bécsből, Pénteken, November' z-di kán, 1827. 

Spanyol Ország, 

Néhány tudósítások a' Kataloniai revolú-
tziós történetekről: — „ 

„Perpignánbol Okt. 15-dikén. Királyi 
fő vezér Gróf d' E s p á n a folytatja a' ha
di munkát. Most Bergában van a' fő hadi 
szállása. Az Insurgens vezér J e p - d e l s - E s -
t a n y s ' sergeit, melynek kergetésére in
dult , még nem érhette utol, Ezen rebel
lis Főnek Olótban van főbb tanyája. Cfa
r a g ó 1 (Seperes) , a' másik rebellis F ő , 
1 g u a 1 a d á b a n , a' harmadik , kinek ne
ve M o n a s t o s (MontanéJ, C a l a f b a n ta
nyáznak. 

„Mikor Gróf d' Éspána M a n r e s á -
ba bement, a' Magistrátus ajánlást tett ne
ki, hogy a' szállásán 3o személlyekre té
rített asztal fogja várni. G. d' E s p á n a 
elfogadta az ajánlást , hanem megérkez
vén az edényeket az étellel, kosarakba ra
katta 's a* betegek' házába küldötte; 's arról, 
hogy oda küldötte, nyugtató írást adatott 
magának, 's ezt a' Magistrátusnak kezébe 
küldöt te .— 

„ T a r r a g o n á b a még tsoportosanj 
folynak bé a* magokat megadó főbb emberek. 
Itt valamint szintén Tortósában i s , azalatt, 
míg ezen revolútzió divatjában, volt, a' ha
sakra is felírták a' lakosok ezen tábori ki
áltásokat: Éljen az I n q u i s i t i o ! Vesz-
szcnek-el a' Ne g r ó s o k ! — de a'Király' 
odaérkezése után levakarták. 

„C a s t a n , a' 4-gyedik Agraviadós 
vezér, ki Olóltol 2 órányira Sánkta Pazban 
tanyáz, a' F i g u e r a s i Kormányozóhoz 

izent , hogy, ha az Amnesliát személlyé 
sen rá is kiterjesztik, úgy ő a'maga egész 
tsapatjával a' Királyi sergekhez tsatolván 
magát az Insurgensek ellen fogja fordíta
ni fegyvereit. "-— 

„Madridból Okt. 12-dikén. A' Király
né útnakindúlása e' hónap ' i2-dikére van 
határoztatva V a l e n c i a felé, honnét a' 
Királlyal lejéndő találkozás után, együt t , 
elébb Barcellonábá," azután Saragössába, 
Navarrába , Arragoniába folytatván útozás-
sokat , végre Ó Kastilián által térnek visz
sza Madridba. — 

„Már ezek a' városok adták magokat 
a' Király\ hatalom alá : V i q u e , M a n r e 
s á , és a' Ta 1 a r u i környék. A' Királyi 
sergek minden akadályratalálás nélkül ha
ladnak előre északi Katalönia felé. Az 
E b r o jobb partján eltörlötte K. Generá
lis L o n g a az ott tanyázott Insurgense-
ket. — 

„Már lehet tudni hova lett a' M a n r é -
s a i J u n a . Nem volt igaz az a' felőlié elterje-
dett h í r , hogy magát a' Királynak alája 
adta volna. Ő is a' J e p - d e l s - E s t a n y s ' 
sergeivei a' hegyek közzé vonta el ma
gát. — ( ' 

„A' Király Tarragonában két olly Vég
zést adott-ki, mellyek által nagyon meg
nyerte sok nyughatatlan Kataloniai embe
reknek szívét. Egyik, által a' parantsolta-
t ik , hogy az adót nem kell a' néptől kato
nai e x e k u t i ó által k ívánni , ' s hogy ezen 
tekintetben az 1735-dik esztendő béli , Dec. 
2odikán kiadatott 's az 1790-ig fennállott 
rendelések hozattassanak viszsza , mellyek-
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nek foglalatja szerént a' Kataloniaiak' adó-
fizetése, jóval alább szállíttatik,, 's azok 
a'Jiuzavonások, és alkalmatlankodások is el-
hárittatnak, mellyeknek 1790 ólta a' Ke
rületek 's faluk' Bíráji gyakran kitétettek. 
Nyilván való kifejezések által parantsolta-
tik ezen végzésben, hogy az abban felhor
datott ingerlő kötelőzködések többé elé ne 
forduljanak." 

A.' másik végzés a' Kataloniai arma
dákhoz 's az egész tartomány* Felvígyázóji-
hoz van intéztetve az Igasság Ministere 
C a l o m a r d e úr által, és illy szavakból 
áll.: — „ •> 

„A." Király a' mi Urunk, mint népei
nek jó atyja, azon sebeknek, meggyógyít-
iatássokrá, mellyeket ezen hűséges tarto
mányon a' gonoszság és megvakulás által 
ejtettek, önként arra az áldozat-tételre ha
tározta magát , hogy Felséges Hitvesétől 
és Famíliájától megválván, Udvara* kelle
metességeit oda hagyja, a' végre , hogy 
sietve azon gyermekeinek segedelmére jöj
jön , kiknek ezen Fejedelemség! belső ré
szein az ő Felsége atyai gondoskodására 
vala szüksége. Meg nem elégedvén azzal , 
hogy a' támodást békcsségszerző eszkö
zöknek elővétele által eltsendesittse , arról 
is gondoskodott ő Felsége á' maga böl
csessége szerént, hogy több olly rendű 
alattv.alójinak, kik a' Királyi kintstárból 
fizettetnek, a' környülállások miatt meg
szaporodott személlyel szükségeiken segít
hessen, 's nékem ezen tekintetben gondo
san megparantsólta, hogy ezen tisztvise
lőknek azon szerentsés napon , mellyen ő 
Felsége a' maga születését innepli^ Kegyel
mességet nyilatkoztassak-kí. Ezen kegyel
mességét pedig azon revolútziós tisztekre 
is ki akarja terjeszteni ő Felsége, ifik az 
ő szavaira halgatván 's bizakodássokat a' 
Királyi kegyelmességbe helyheztetvén, meg
bánással hozzá folyamodtak, 's a' botsa* 
natért esdeklettek. 

„Szabadságot veszek magamnak a r r a , 

hogy a' Királyi nagy szívüségnek ezen mun. 
kaját, melly által azok, kik abból része-
sittetnek, megnyugtatódhatnak , haladék 
nélkül végre fogom hajtatni, olly czélzással, 
hogy a* mi nagy Királyunknak és Urunk
nak Hősi tselekedete felől magát az egész 
világ meggyőzhesse. — 

A' M a d r i d i Udvari újságban ezek 
találtattak Oktob. 7-dikén: •— „ 

„Gen. Gróf d' Espána a' Kataloniai 
armada ' fő vezére jelenti a' Királynak a' 
mi Urunknak , hogy az insurgensek nagy 
számmal viszsza tértek hazájokba azólta, 
hogy a' Király' Proklamátziója köztök ki
hirdettetett. A' C e r v e r a i Insurgensek1 

vezére olly bizonyossátétellel hirdettette-ki 
ezen Proklamátziót az alattalévők között, 
hogy ez valósággal egy igaz Akta. Ez na
gyon számos Banda vala- de mihent a' Pro
klamátziót ve t te , azonnal mind egyig Ge
nerális M o n e t h e z ment és által adta ne
ki a' fegyvert. A' Villa Franka-del-Pana-
d e s i Banda széllyel oszolván, az Insur
gensek egyenként viszsza tértek .hazájok
ba. Ennek vezére Don Podró-M orátó\ 
maga haladék nélkül megjelent személlyesen 
Tarragonában a' Király előtt , 's egész-
serge' nevében beajánlotta hódolását, ma
gáról olly jelentést tévén, hogy a'-szerént 
bánjon vélle ő Felsége, mint jónak fogja 
találni. A' Villa-Bellai Bandából 25 , a' Monv 
brio-del-Campóibol 48 emberek tették le 
a' fegyvert a' magok vezérjekkel^Albajar-
ral együtt, ki ezen revolútzió előtt Kap' 
tány volt a' Királyi Önként vállalkozott^ 
között. így tselekedtek 60 emberek, b"*, 
Tarragonábol való emberek voltak, dea 
kik közt katona szökevények is i ° - z e , n t a . ' 
láttattak. "Ezek a' magok Na d a l nevű «• 
Hadnagyjoknak adták által a' fegyvert. Cara-
g o l, a Manresai Junta elölülője, mint néme
lyek erőssitik , jól gondoskodott maga t' 
lő l ; sokáig hordozta a' maga tsapa-P 
míg végezetre kinyilatkozott a' dolog, W , 
tsak azér t , hogy czélját eltitkolhassa, me"/ 



volt, hogy azalatt minden ragadományait 
bajóra rakatta, 's bátorságba küldötte, rs 
utoljára maga is u t a t vesztvén, vagyona 
után indult. — „A* Király kivánt jó egés-
ségben van Tarragonában. 

A' Király nevében illy Végzést intézett 
az Igasság' Ministere a* Kataloniai Audien-
tiához, fő ítélőszékhez, hogy az egész tar
tományban hirdettesse-ki: — „ 

„A" Király a* mi Urunk nagy kedvet
lenséggel hallotta, hogy ezen Fejedelem
ségnek több helységeiben, gondolatlanság-
bol és esztelen módon több olly személ-
lyek megbántattak, kik magokat a* Király' 
meghívásának alája adván , a' revolutziót, 
melybe vagy eltsábittatás vagy egyéb mó
dok által belé vonattattak vala , elhagyván, 
hazájokba viszsza tértek. Király ő Felsé
ge, kinek Fejedelmi méltósága ezen revo-
lützió által legközelebbről megsértetett, az 
első vala , ki az^ eltévedett alattvalóknak 
rendetlen tselekedeteikről elfelejtkezvén, 
okét a' magok kötelességeik mellé való visz-
szatérésre-meghívta, 's nekiek az ő bűnös 
tselekedeteiket atyai nyájassággal megbo-
tsátotta. Azok, kik az ő Királyi Felsége 
szavainak füleket nyitottak, már ezáltal 
egészen alája adták magokat a' Királyi és 
törvényes oltalmaztatásnak. A'Király a 'ma
ga jó akaratű Országlási systemája sze
rént meg nem engedheti azt , hogy valaki, 
kiváltképpen a' jelenlévő környülállások 
között megpróbálni merészelje, hogy azon 
hoszszankodásnak eleget tegyen, mellyet 
m ° s t , a* magok Királyoknak példaadását 
követvén, minden jó gondolkodású alatt
v a l ó k n a k számkivetésbe kellene küldeni. 
O Felsége azt kívánja, hogy a* Fő Tör
vényszék mindeneket megintsen, hogy senki 
azon személlyeket, kik az A m n e s t i á t elfo
gadván hazájokba viszsza tértek, se tsele-
Kedettel, se szóval, se valamelly boszszan-
kodási nyilalkoztatással, meg ne bántsa , 
mivel hogy ő- Felsége mind. azokat tör

vényesen meg fogja büntet tetni , a'-kik e'-
féle törvénytelenségeket elkövetnek. Tudni 
fogja ő Felsége a' revolútziósoknak tsele
kedeteiket az igasság' serpenyőjében* maga 
megmérni , hogy a' maga Felséges jám-
borságának munkáit , véllek ahoz képpest 
éreztesse. Költ Tarragonában Okt. 6-dikán 
1827-ben. Aláírta: — „ 

„ R i b a s Ferencz. 

Nagy Britania. 

Ezen birodalomnak óriási tengeri erő
je a' folyó 1827-dik esztendőnek ennyi
ben állott: 

Olly hajóji, mellyek tüstént elkészül
hettek a' kievezésre, ennyin voltak: — 

7' Linéahajók 120 ágyúsok 
10 — — 1 0 4 — 110 
i 4 
6b 

6 
97 

5 
Frégátok 

78 -
74 — 
66 — 
6ö — 
36 — 

84 

4 4 ágyúsok; 
32 — 

továbbá i 5 5 , több féle ap róbbak , 18-
10 ágyúsok. 

Á\ hajóépítő mívhellyen találtatnak: 
6 Linéahajók 120 ágyúsok 

11o agyus 
84 — 8o ágyúsok-
64 — — 
52 •— 4S .ágyúsok. 
2 8 . — 10 ágyús — 

/ 

36 Fregátok 
és 47 több= apró -

mind együtt — „ 
„ 447 n a d i hajók.. 

. Olly hadi hajóji is," vágynak, mellyek 
ugyan márnagyon-megromladoztak 's meg-\ 
avultak", de a'-mellyek szükségben tsok-
ugyan használhatók lehetnek. Ezeknek szá
mát is lehet tenni 110-re. 

Görög Ország. 

Folytatása a' 35-dik számú M. Kurírban* 
találtatott. K o r f u i tudósításnak:. — „, 



„Okt. 4 dikén «z ; f j^U a* nagy szél 
miatt a' szabad tengeren liéntclonittetett 
tölteni Adm. C o d r i n g t o n . ő ,Exc. ja , s 
tsak 5-dikben estve felé evezhetett bé a* 

;Papa' öbbbe, hol néhány -Török--hajókat 
is állani, szemlélvén, onnét kievezni 's eve-
zésseket Dél felé a* többi Török hajókhoz 
venni, kénszerítétte őket. Okt. 6 dikán a« 
egész Török hadi hajós se rge t , a' melly 
tsupa L inea , Frégá t , és Korvette hajókból 
állott, Zantétol Dél felé látták evezni. Ek
kor négy Britannus hajóktol kísértetett. 

„O Excája az Admirális úr 8 dikban 
estve felé viszsza tért Zántéhez, de 12-dik. 
ben ismét kievezni 's evezését Navarinhez 
venni készült , minthogy 15-dik és 14-dik 
között a' Frantzia Flottát is várták Mi ló
t ó l oda , hova az Ánglus Flottátol lett 
elválása után útját vette vala.:— 

„Az Orosz hajók Osztálya ezen hét
nek végen evezett-el Z a n t e mellett; ez is 
a* N a v a r i n i tengerre evez. E'-szerént 
mind a' há rom, tudniillik, Ánglus, Orosz, 
és Frantzia Flották éppen azon időben 
fognak a' Navarini kikötőhely elölt együtt 
lenni , mikor a' fegyvernyugvásnak ideje 
elvégződik. — . 

„Mi nynghataílankodással várjuk, hogy 
a husz vagy 21 , fegyverszünési napok után, 
mitsoda további eszközöket fognak -a' há
rom öszsze szövetkezett Hatalmasságok
nak Flottájik a' Porta Flottája ellen" elé 
venni." 

A* N a v a r i n előtt September vége 
felé és Okt. elején elé fordult történetek
r e , melly ékről már két versben í r tunk , 
most még egyszer viszsza térünk, azért , 
hogy egy tudósí tó , k i , éppen ott jelen lé
vén, mindeneket szemeivel látott 's fülei
vel hallott ; igen pontosan leírván ezen dol
gokat, több olly környűlállásokról is em
lítést teszen, mellyek előbbeni leveleink
ben nem fordultak elé. Annyival nevezete

sebb pedig ezen tudósításban az , hooyeb-
bén azon alkudozás adatik elé, a'nielly 
I b r a h i m Basa , és . C o d r i n g t o n g 
R i g n y Admirálisok között elé fordült: 

„ I b r a h i m Basa már Sept." ig-diiicn 
kiküldötte vala hadi hajójinak egy Osztá
lyát a' K a p u d a n a - Beg' vezérlése alatt 
á* kikötőhelyből, gyánithatóképpen annak 
megpróbálására , hogy mi módón fogja étert 
magát az Ánglus Anmirális kijelenteni, lti 
még e k k o r , néhány napok olta' tsak ma
ga evezett alá-'s-fel néhány Ánglus hajók
kal a' N a v a r i n i Öbölben. •— 

„Mihent Adni. C o d r i n g t o n ezen 
Török hajóknak kievezését látta, tüstént 
egy Frégátot küldött-el 's megizente a' 
Kapudana-Begneh, hogy térjen viszsza a' 
kikötőhelybe, különben erőszak által fog 
arra kénszerittetni. A' B e g erre úgy felelt, 
hogy néki ezen fenyegetődzés nagyon tsu-
dátlatosnak tetszik , 's e'-felől a' maga fő 
vezérét Ibrahim Basát minden esetben tu
dósítani ke l l , a'-ki néki tsak egyedül küld
het parantsolatokat. — 

Látván C o i -r J n g 1 0 n } hogy a' Ka-
budána-Beg állandó képpen megmaradazon 
feltétel melleit , hogy az Ibrahim Bas!* 
parantsolatja nélkül viszsza "nem tér Na-
var inba, egy tisztet küldött bé I b r a h i m 
h o z , olly í rással , melyben őtet a' Lon
donban Jul. 6-dikán köttetett Alku' felöl 
tudósította. I b r a h i m Basa azonnal kikül
dötte a maga Drogmanját az Ás iára. Adm-
Codringtonhoz olly váloszszal^ hogy 0 

ugyan , mint hogy Császárjának meghatá
rozott parantsolatja nélkül ' nyilvánsagos 

.ellenségeskedésre boísátkozni nem akar) 
megparantsolta a Kapudána-Begnek, «ogy 
Navarinba térjen viszsza: do hozzá tett 
nyilatkoztatásához, hogy ő , ha.néki.az 0 

Császárja a' kievezést ismét megparan t^ 
j a , ő akkor egész hajós sergével l { i ; 1 ?" 
evezni, és semmi tekintettel nem fog'í^ 
ni a' három öszsze szövetkezett H o t ? Yu 
Ságoknak ellentállására , 's a' legnágy^ 
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veszedelemre ki fogja magát tenni , 's pon
tosan tellycsíti egy olly Vezérnek köteles
ségeit, ki nem bír azzal a' hatalommal, 
hogy a'maga Országlószékének parantsola-
tait viz gálja. — 

„Sept. 2i-dikén a' Frantzia Flotta ia 
öszsze tsatólta magát az Ánglus Flottával 
a' Navarini öbölben — 's 22-dikbén Adm. 
R i g n y is bé küldötte a' maga Stafétane
vű Korvettéjét Ibrahimhoz, az Adm. Cod-
rington leveléhez mindenben hasonló ér
telmű levéllel. 

„Sept. 23-dikán azt kívánták Codring-
ton és Rigny urak Ibrahim Basától, hogy 
adjon nekiek audientziát , ki ezt nékiek 
készséggel meg is ígérte. R i g n y még 
azon napon bement két hajókkal az öböl
ből a' kikötőhelybe, 's 2'4-dikben C o d -
r i n g t o n úr is béevezett ugyan oda az 
Ásiával és két más hajókkal. A* közönsé
ges audientziaadás 25 diliben reggel tar-
teteti, n szokott tisztelkcdéseknek végző
dése u tán , azt kívánták a* két Admrálisok 
I b r a h i m Basától, hogy az ők' véllé va
ló beszéllése tsak egyedül az ő első D r o g -
ma n j á n ak jelenlétében , essék. Ibrahim 
úgy felelt, hogy ő ezt véghez nem vihe
ti, és hogy ő tsak minden tisztjeinek je
lenlétekben hallgathatja-meg őket. — 

Ekkor illy nyilatkoztatást tettek a' két 
Admirálisok: Ok meghatározott parantso-
latokat vettek Udvaraiktól, hogy a' véron-
tásnak vessenek véget, és hogy a*két (Gö
rög és Török) hadakozó Hatalmasságok 
közzűl az t , a 'mellyek. erre szép módon 
rá nem akar ál lani , srőszak által kénsze-
rittsék. A' Görögök eíen kívánságnak már 
készséggel alája adták magákat: és h a ő , 
Ibrahim' Basa , á' hadakozást egyedül foly
tatni akarja, úgy. a' maga Flottáját nagy 
veszedelemre , *s, Császárja' ügyét játékra 
.fogja, kitenni. — , ' [ • _ . \ ' ' ' ' *' 
'. : ,. »»1 b r a h i m Basa .úgy felelt az Ad
mirális Uraknak, hogy Császárjának meg
határozott parantsolatja nélkül nem fog 

először rajok tüzet ada tn i , de ha erre pa-
rantsolatot talál venni., már ezen esetben, 
a' maga ellenségeinek nagyobb erejére sem
mit se tekintvén, és semmi veszedelemtől 
nem félvén, tellyesítni fogja Urának páran-
tsolatját. — 

„Az Admirális Urak ekkor azon ipar
kodtak, ' hogy megértessék vélle, melly 
elégtelen legyen a' Portának ellentállása ar
ra , hogy az Őszszeszövetkezett Hatalmas
ságok* akaratját meggátolhassa , melyre 
I b r a h i m úgy felelt, hogy neki tsak az 
a' kötelessége, hogy Urának parantsolatait 
tellyesitlse, a'-nélkűl, hogy azokra valami' 
megjegyzést tegyen, k i , tsak maga tehet 
arról ítéletet, hogy belé mérészel-é ezen 
tsatázásba botsátkozni, vagy nem. Ő, Ibra
h i m , nem egyéb, tsak Ura' parantsolat-
jánák végrehajtója, 's mind azokat legkis-
sebb külömbség nélkül , mint ellenségeit 
úgy tartja, kik, akár mi nemű fogás alatt 
igasságtalan hadat indítanak az ő Ura el
len. ' '—' 

„Több illy nemű beszéllgetések után 
végezetre abba egyeztek-meg, hogy I b r a-
h í m Basa, valameddig új parantsolatokat 
nem vészen, addig a' tengeren semmi ha
di munkát nem teszen. Egyéb eránt azt is 
megjegyzette I b r a h i m , hogy az alat t , 
míg a' két Admirálisok néki azt parantsol-
ják , hogy semmi tengeri munkát ne te
gyen, Lord C o c h r á n n a k minden aka
dályoztatás nélkül megengedig, hogy Pa-, 
t r á s mellett 28 Görög hajókkal a' kiszál
lást megpróbálja, 's ezen várat elfoglalni 
iparkodjék. — \ 

„Erre a' két Admirálisok magígérték 
nek i , hogy C o c h r á n t az Ibrahimmal 
kötött egyezésről tüstént tudósítani fogják 
's meghívják, hogy részéről ő is minden 
ellenségeskedést szüntessen-meg. — 

„A'két Admirálisok végezetre még egy
szer megújjtotlák azon kívánságaikat, hogy 
a'Basa. nékiék m a g á n o s a u d i e n t z i á t 
adjon: de ő ezt most is megtagadta. Az-

1 



után mind ketten oda- hagyták a' kikötő-
hellyet , minekutánna az Ibrahim' tisztele
téra, mind ketten 19—19 ágyulövéseket 
tettek. E* történt 26-dikban estve. (Mi
ket próbált Ibrahim még'azután is Oktob, 
5-dikéig, megírtuk közelebb költ újsá
gunkban). 

A ' K o r f u i Újságban illy Czikkely 
találtatott Október 6dd<án: — „ 

„Örömmel értettük, hogy a' T r i p o -
l i s b a n lévő Nagybritanniai ConsúlW a r-
r i n t o n Oberster ű r , némelly itt lévő 
barátainak olly jelentést te t t , hogy Ánglus 
Major L a i n g ú r , az illy-sokáig híjába 
kerestetett T i m b . u k t ü] nevű városra , 
Afrikának belső- részén , végezetre szeren-
tsésen rá talált és éppen oda eljutott lé
gyen. Ez a' megrettenni nem tudó 's a' 
szerentsétöl láthatóképpen segittetett U t a s , 
Sudánban találta-fel az esmeretlen világ' 
kereskedésének ezen piatzát, melly töre-
kedés már ő-előtte illy sok nevezetes Eu
r ó p a i Utasoknak (millyenek voltak,Hor-
nemann, MungoPárk, és sok mások) ha
lálát okozta. Otet a' Fejedelém nagyon jó 
szívvel fogadta, 's mikor eljött onnét egy 
S c h e i k vezérlése alatt számos kíséretet 
adott mellé bátorságnak akáért , melynek 
oltalma alatt ő egész a' Tripolisi partokig 
vezetődne." 

J3 e lg i u m. 

' A ' - B e l g a U t a s o k r ó l is igen ne
vezetes történetet olvasunk a' Belgiumi 
Státusujságban. Ezen történet J,á va szige
tén fordult elé , két nevezetes, természet
vizsgáló. Utasokkal , kiket a' Státus küldött 
oda. Egyiknek neve Ma c k l ó t , , egy fiatal, 
értelmes tudós , ki a' P a r a n g i hegyeken 
Ásványok' vizsgálásával 's főldabrosz- ké
szítéssel töltötte, idejét. A' másiknak neve 

* R a a l t e n . Ezek múlt Martzius'utolsó nap

ján arra határozták magoka t , hogy egy 
R h i n o c e r o s n a k , mellyet azon vidé, 
kan tartózkodni tudtak,, vadászására men-
jenek. Jól felkészülvén 's elég számos kí. 
sérő társakat is vévén magok mellé, ki in, 
dúltak a' p róbára . A' vad állatot nyomo
zás által próbálták megtalálni. Hanem úgy 
vették eszekbe r hogy az állat, két járást 
tar tot t ; , mellyhez képpest a' vadászok is, 
a' vadnak járásaihoz képpest két úton in-
dultak-el, egyiken M a c k 1 ó t , másikon 

• R a a l t e n , ' mindenikkel több kísérők men* 
vén. Szerentsétlenségire R a a l t e n úrnak 
vala az a' szerentséje, hogy a' keresettál-
latot megtalálja, 's hogy az a' gyönyörű
ség is az övé lehessen „ hogy ő lőtt elő
ször réá , a' kísérőinél jóval előbbre ha-, 
ladot , őket hátra hagyta;, de alig halad
hatott 20 lépésnyire, a' S z a r v orrú., 
fektéből felugbrdván, ordítva egyenesen 
a' Vadászra rohant , . 's orra szarvát neki 
szegezvén a' levegőbe félvetette,- ezt egyr 
másután hétszer tselekedvén, 's valahány
szor a' levegőből leesett, mind annyiszor 
megmarta a' lábait. A kísérők , kik honni 
emberek vol tak, látván a' R a a l t e n úr 
veszedelmes történetét , megijedtek, 'shogy 
ők is arra a ' tántzra ne jussanak, mind el
futottak , egyen k ívül , ki az első ijedtsé
get le tévén, hirtelen viszsza tért 's puska
ját a 'Vadra rá sütötte: de szerentsétlenűl, 
mivel a' puska' tsője ketté hasadt, hanem, 
tsakugyan lett annyi haszna lövéséhek, 
hogy a' dördüléstől az állat megijedvén 
elszaladött, 's a' szerentsétlen Vadast vére? 
ben és fél holtan a' földön fetrengve hagy
ta. A' lövésnek hallására M a c k l ó t úr iS 
oda érkezett 's kéz Orvosi segedelemmel 
volt szerentsétlen úti-társához. R a a l t e n 
még élt, 's reménség kezdett lenni életbe0 

való megtartatásához, a" mit eleintén tel-
lyességgel nem reménlettek. M a c k ló 10 
igen bátor, és markos embernek tartjáklen-
n i , 's innét gondolják, hogy ha társato 
más útra nem tért vo lna , talám anna* 

http://Timb.uk


se ütött volna illy szerentsétlenűl ki a' 
dolga. 

Francxia Ország. 

Október' 10-dikén egy Frantzia lovas 
katona érkezett viszsza a' maga hazájába 
L y o n b a , ki a' Császári időbeli 19-dik 
Lovas Regementből való vol t , 's a 'ki 1815 
az Oroszokhoz fogságra estvén , azólta, 
mint S z o l g a , Sibiriában lakott, s több 
esztendők ólta legkissebbet se hallott az 
Európai történetekről. Több társakkal tért 
viszsza Sibiriáhol, kik között 8-tzan Ba-
varusok és Szakszoniaiák voltak; ezek Ber
linben váltak-el tőlle. Azt beszélli, hogy 
az Orosz birodalomban még most is sok 
ott maradott Frantzia katonák vágynak 
életben. 

B a v á r i a. 

M o n a c h i u m b ó l ezeket jelenti az 
ott kijövő Újság Okt. 20-dik napjáról: „ 

„Az Özvegy Ki-iáiyné ő Felsége, ki 
e* napokban T e g e r n s e e b ö 1, Famíliá
jával együtt viszsza jött vala, ma estvéli 
6 órakor ismét' viszsza ment Tegernseebe 
az egyik leányával M á r i a Princzaszszon-
nyal. — 

,,A' más két leányai, tudniillik S o f i a 
Császári Fő Herczegaszszony és L u d o -
v i ka Királyi Princzaszszony ugyan ezen 
estve a' Monachiumi Nemzeti theátromot 
tisztelték-meg jelenlétekkel, h o l : D a s u n-
t e r b r o c h e n e O p f e r f e s t játzodtatott. 
Alig mutatták-meg ezen Fő Aszszonyságok 
magokat a' Király és Királyné ő Felségek 
---ellett a' közbelső lozsiban, a' dobok és 
trombiták azonnal három vers béli harso
nással, 's a' nép sokáig tartó Örvendező 
É l j e n kiáltozásokkal köszöntötte kedves 
Vendégeit. A' theátrom' háza gazdagon ki 
volt világosítva. — 

„Oktob. 19-dikén S o f i a Császári Fő 

Berezegné; is viszsza útozott Ludovika R. 
Princzaszszonnyal egyetemben T e g e r n 
s e e b e , hogy ott még néhány napokat 
töltvén, azután onnét B é t s felé viszsza 
induljon. 

B é c s . 
A' mult Szombaton Okt. 27 Iiéri nagy 

Méltóságú, és Fő Tisztelendő T u s n á d i 
K o v á t s M i k l ó s Erdélyi - Megyés Püs
pök Úr O Ex.jának szerentséje volt, belső 
titok Tanátsosi Hitét - Felséges Urunknak 
Szentséges szine előtt kegyelmes Kezeibe 
le tenni. 

A pénzfolyamat Október' 3i-dikén ; 
közép ám 

A'Státus '5 p. Centes Obligátzióji 9 1 7 / 8 
Az 1820-béli sorsosok, '-— — 
Az 1821-béli hasonlók, 117-7/8 
Béts városa 2 1/2 p . Centos Bankó Obligá-

tziójí , 45 7/8 for. keltek , mind C.ben. 
A' Bankó Aktziák keltek 1083 9/10 forinton. 

Conv. Pénzben. 

A' marha húsnak fontja Bétsben, a' 
folyó Novemberben 7 ezüst vagy 17 és 1/2 
V-Cz. krajtzárokon méretik. 

M a gy ar Ország. 

P e s t r ő l , Október 27-dikén: •— 
Ts. Ns. Z e m p l é n y Vármegyében 

Méltós. S z i l a s s y Jó'sef Administrátor 
Úrnak Kormányozása alatt a' f. hónap i 5 -
dikén, és következett napokon tartatott a' 
Vármegyebeli Tiszt-Uraknak megújításai JEr-
re temérdek sokasággal gyűlt öszvea' Ne
messég, és a' szokás 's Méltós. Admini
strátor Úrnak elintézése szerént, szabad 
felkiáltás általvitte végbe a' választást; a' 
sokaság miatt egy rész a' szálában, má
sik az udvarban , harmadik a' Vármegye 
háza előtt öszveregelvén kiáltozá a' válasz-



tandó nevét. Az első, és második napi 
választásnak kimenetele ez: első All-Ispány 
lett Méltóságos Báró V a y Miidós, a* bol
dogult B. V a y Miklós Generálisnak fia : 
második All-Ispány lett T. T. S z i r m a y 
Jó'sef Úr; Fő Jegyző T. Csabai D o k u s 
László Úr; Tiszti Fő Ügyvédő Udvari 
K o s s u t h András Úr; Fő Szolga-Bírák-
nak a' Járások szerént választattak: T. 
S u m e r é Péter Úr ; T. Nemesházi T o m-
s i t s István Ú r ; T. S z e n t i v á n y i Ká
roly Ú r ; T. Geleji K o l o z sy Károly Úr ; 
T. S z e m e r e JósefÚr; T. V a s Antal Úr. 

N a g y - V á r a d r ó l . Ő Császári Kir. 
Fő-Herczegsége a' Nándor-Ispány minden
kor Hazánk' boldogságára 's díszére töre
kedő kegyelemmel me'gparantsolá: hogy 
ezen a' nyáron is T. T. N a g y Pál Pro-
fessor Úr felvigyázása alatt ezen híres 
Magyar Fő-Városnak , elpusztult régi épü
letei ismét nap fényre hozattassanak. Ezen 
munka olly szerentséssen folytat tá to t t : 
hogy a* Zsidó templom előtt lévő út
szán egy hajdan nagy templom funda
mentumára találnának, mellynek Sanctua-
riuma hoszszában 6 Széllességé-jen 3 öire 
terjed. Itt 27 Emberek' tetemei találtattak. 
Hihető hogy régenten i s , valamint a' mai 
időben , tsak a' Fő Papokat szokták a' Sanc-
tuariumba temetni. Magában a' templom 
derekában tsak két famíliái kriptát vehet
tek fel ,mivel itt a' Zsidó oskola á l l , melly 
alatt sorban jönnek az égetett téglákból 
kirakott külömb külömb famíliái kripták. 
A' Zsidó oskola' ajtaja előtt ki ásott, két 
sírban találtatott egy díszesen kivágott, ki 
álló nagy Gothus betűkket jelelt veres Már
ványtábla, a' másikban egy égetett veres 
tégla, mellybe Monogrammá van metszve • 
úgy szinte bársony ruha darab y és arany 

's ezüst szálakból készült pántlika', .mel
lyen varrva van két megaranyozott ezüst 
tsat: ugyan a ' templom hoszszában felnyit
tattak huszonkét Sirboltozatok • mellyek-
ben Arany, és ezüst s inórok, és tsipke 
darabok találtattak, úgy harmincz darab 
ezüst pénzek, úgy mint : Sz. Lászlóé, II, 
Béláé, Második Andrásé hihelősebben, mi
vel a' kereszt , mint keresztes háború czi-
mere , az egyik lapjátrékesíti, Harmadik 
Andrásé, Róbert Károlyé, Első Mária Ki
rálynéé , 'Sigmondé, Első Ulászlóé , Első 
Mátyásé. Második Ulászlóé, Második Lajo
sé, Első Ferdinándé ; kinek uralkodása a-
latt történt ezen nagy várnak a' Törökök x 

által végső pusztulása. Ezen régipénzeli, 
úgy más talált régiségek , öszvesen nyolcz-
vanegy darabokban, a' Nemzeti Magyar 
Múzeumnak által adattak. Minden talált, 
vagy ez után találandó régiségeknek kör-
nyűlállásos leírását, Nagy-Váradnak viszon
tagságaival szándékozik Magyarul a' T. 
Professer Úr a' Hazával bővebben megis
mer tem, midőn az ásásnak egészen vege 
lészen. 

J e l e n t é s . 

H a r t l e b e n A d o l f , Könyvárosnál Pes
t é n , a' Váczi utzában a' Hét Választó 
Fejedelem nevű Vendégfogadó' irányá
ban a jövő Leopoldi-Pesti-Vásárra tó'-
kélletesen e l f o g készülni : 

N é m e t - M a g y a r , é s M a g y a r - N é m e t 
S a ó k ö n y v. 

A' többek között H o 11 a m a n n, 
S c h e l l e r , P á r i z , - P á p a i és M á r t o n 
után dolgozva , mind a' két Nemzet' hasz
nára kiadatott. Két Kötet , nagy median 
8 ad r é tben , száz árkusra terjed. Pesten. 

.1827 . köttetlen 5 forint, 3o k r . , kemény-
kötésben 6 for. ezüst pénzben. 
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